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In Translation of Antithetical Sentences of Tang Poems
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Abstract: The famous Tang poems are also known for their strict rules in wording and rhythm. It is

thus a tough job for the translators to put the perfect antithetical sentences into English.
already many different English versions of Tang poems.

There are
The ways people deal with the antithetical

sentences can roughly be classified into three groups, namely, translating them into English antithetical
parallelism, putting the two antithetical sentences into one English sentence, and translating the two

antithetical sentences into two free English sentences.

Although the loss of information in translating

poems is unavoidable, we still should try to keep more of the original works for the English readers.
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Troubled by the times— flowers bring tears;

Dreading parting— birds startle the soul. M
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Grieved over the years, flowers make us shed
tears;

Hating to part, hearing birds breaks our hea
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Their fragrance overruns the way;

Their green invades the ruined town.
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Before me, unseen are the ancients,

Behind me, unseen those to come. 1%
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Ere me | see not the ancients,

Behind me | perceive not the descendents. !
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Where are the great men of the past;

And where are those of future years? 4
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A wisp of thatching blown beyond the Han
frontier,

A wild goose returning through barbarian
skies. 11145
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Like tumbleweed | leave the fortress drear;

As wild geese | come under Tartarian sky. ¢
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In boundless desert lonely smokes rise straight;

Over endless river the sun sinks round. 8
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Heavy with dew it cannot fly;

Drowned in the wind, its song § not heard. 1%
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Many generations have come and passed away;
From year to year the moons look alike, old and
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The swallows freely come in and freely out go.

The gulls on water snuggle each other as they
please. (44
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Long have | heard of Dongting Lake;

Now | ascend the tower at Yueyang. ™
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Ten thousand links of iron chain sank to the river
bottom;

A lone surrender flag appeared above the city. %

KB, R R O B — B S XA
pSE-AEk AR

A, ESRHTEE W, AN 1 0 ] —
(AL A Wk o Lo, A Bt g, 2 fos
FAEL, (FEpke CEE) ) B, sRIEZR. BT
A

Dawn dreaming Zhuang Zi got mixed up with a
butterfly;

King Wang lent tender feelings to the cuckoo’
call, 1%*

new.
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Dim morning dream to be a butterfly;

Amorous heart poured out in cuckoo’s cry.

KPR LT AT “HaA T IR, AR
W12 S e AR AR R S

S [ I, XA R

Master Chuang was confused by his morning
dream of the butterfly;

Emperor Wang’s amorous heart in spring is

[21660

entrusted to the cuckoo.
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The silkworm labors until death its fine thread
SEevers;

The candle’s tears are dried when it itself
consumes. 12
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Spring silkworm till its death spins silk from
love-sick heart;

A candle but when burned out has no tears to
d. [2]389
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Requested three times to guide the nation,
He served two monarchs with utter devotion.
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If you have friends who know your heart,

Distance cannot keep you apart. %
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Old King visited him three times for the kingdom,

He devoted to two monarchs all his wisdom.
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True Friends know the innermost of each other,

Living far apart, they keep their hearts together.
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